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Introduction  
 

Texts  
 

R o u s e: Jinacarita, by W.H.D. Rouse (JPTS, 1905). Rouse had only one text, the 1886 

Sinhalese printed edition, and a "rough transcript" to work from. The text is very 

inconsistent, and includes many wrong, and indeed sometimes impossible, readings. The 

words are many times divided incorrectly. Rouse claims to have corrected the 

confusion of the cerebrals and nasals made in the printed edition, but there are many 

wrong readings that have been adopted in this regard. Despite corrections being printed 

in the following Journal, none that occurred in the text itself were pointed out. 

 

D u r o i s e l l e: Jinacarita, or ßThe Career of the Conqueror" A Pàli Poem, edited and 

translated with notes by Charles Duroiselle (Rangoon, 1906). Duroiselle had two 

manuscripts to work from and at a later date the Sinhalese edition that Rouse also 

used, but hardly any variants are recorded. The corrigenda as printed on page xxvi 

have been taken into account when comparing the readings. The numbering in this 

edition differs to the others as Duroiselle restarts with verse 1 after the Introductory 

verses (verse 8 in the other editions). The translation also omits the colophon to the 

work. 

 

V i m a l a v a ü s a : Jina Caritaya, Vyàkhyà Sahitayi, by Ven. Baddegama Vimalavaüsa 

(4th edition, Colombo, 1999). It is not clear how the text was established for this 

edition. The Vyàkhyà is very helpful in explaining certain matters regarding the text 

and its correct translation. I have taken the readings from the text printed at the front 

of the book, which sometimes differ from those printed in the Vyàkhyà. There are a 

number of mistakes involving the omission of a syllable in the text as printed which 

must be printer's errors, which even in the 4th edition have still been left uncorrected. 

 

T i l a k a s i r i : Jinacaritaya, edited by Siri Tilakasiri (Colombo, 1999). This edition has 

been established after a comparision of 3 editions in Sinhala characters and 

Duroiselle's edition, but no variants are recorded. Contains a helpful Vyàkhyà written 

by Tilakasiri himself, based on earlier sannayas. I have taken the readings from the 

text printed at the front of t he book, which sometimes differ from those printed in the 

Vyàkhyà.  
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Note on this edition  
 

When I started to prepare this text I only intended to transcribe Rouse's edition, but 

there were so many obvious - and therefore maybe also unobvious - mistakes in it, I 

had no choice but to compare it with Duroiselle's edition. Then to confirm the readings 

chosen I also compared it with Vimalavaüsa's and Tilakasiri's editions, which have the 

added advantage of having very good Vyàkhyàs attached to them.1 I would have liked 

to have had compared some ola-leaf manuscripts also, but health problems prevent me 

from travelling. However as I am now reasonably confident of the readings chosen, 

perhaps it is not so important.  

 

It will be seen from the variant readings that Rouse accepted nearly every possible 

sandhi,2 and Duroiselle virtually none: here I have walked what I hope is a middle 

path, accepting sandhi with words that are in close syntactical proximity, or where it is 

required by the metre; and rejecting it in words where these requirements are not met.  

 

The variant readings in the two Sinhalese editions are almost identical in their 

readings, apart from some incidental (and perhaps even accidental) differences. Indeed 

it very much looks as though the later edition was copied from the earlier one, as it 

includes many of the same wrong readings, e.g. bindhånaü & àyataü (20); catuhi & 

lokekanàyaka (38) etc. etc. 

 

In all the editions there are many wrong divisions of words, and many wrong cases of 

indicating sandhi also. Originally I recorded all these in the variants also, but the 

number of notes multiplied so greatly I thought it best to take them out and simply 

point out some general mistakes in this regard. 

 

                                         
1 I have tried to lessen the number of variants recorded somewhat by noting general 

differences whenever possible, but Rouse's edition is so inconsistent that there are a 

profusion of variant readings, which are not always of very great significance, and no 

obvious way around the problem. 
2 There are so many mistakes in the printing of Rouse's edition that it is sometimes 

hard to know whether the indicated sandhi was actually intended, or simply yet 

another printing error. Certainly numerous sandhis simply do not occur, e.g. annàdim 

dadanto (vs. 64); saõóam sama (vs. 84); samàkulattam gaganaü (vs. 102), etc. etc., and 

must be mistakes made by the printer. 
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The Metre of Jinacaritaü 3 
 

In this edition the poem consists of 472 verses,4 of which 328 are written in the familiar 

S i l o k a  metre (= 69%). Most of these (647 pàdayugas) are p a t h y à in form (98%), 

and there are only 10 variations in the whole text: m a v i p u l à  54b, 180c, 401a; 

n a v i p u l à  56b, 140a, 184c, 195c, 322a, 324c; and b h a v i p u l à 458b, which illustrates 

how much the p a t h y à form had come to dominate S i l o k a  composition by this time. 

 

P a t h y à: 

  

M a v i p u l à : 

N a v i p u l à : 

B h a v i p u l à: 

ÅÅÅÅÐÛÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ  

  

ÅÅÛÅÐÜÜÜÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ 

ÅÅÅÅÐÛÛÛÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ  

ÅÅÛÅÐÜÛÛÜÐÐÅÅÅÅÐÛÜÛÜ 

 

Of the other metres the most common is V a s a n t a t i l a k à, which Ven. Medhaïkara 

handles particularly well. It has 14 syllables to the line, and its outline may be 

described thus: ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ x 4  

 

There are 50 verses in this metre (= 11%), including the run of 21 verses near the end 

of the poem which describe the Buddha's Rains Residences (vv. 75-78, 87-90, 92, 93, 98, 

136, 137, 193, 220, 222, 244-253, 279, 359, 360, 436-456). 

 

Also fairly common is the U p a j à t i , which normally consists of a mixture of 

I n d a v a j i r à  and U p i n d a v a j i r à  lines.5  

 

U p a j à t i : 

  

I n d a v a j i r à : 

U p i n d a v a j i r à : 

ÅÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ x 4  

  

ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ  

ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

 

The metre in this form occurs 43 times (= 9%: vv. 42, 80, 86, 95, 99, 100, 101, 105, 106, 

125, 126, 127, 128, 131, 132, 133, 134, 142, 199, 212, 265, 266, 277, 294, 295, 296, 307, 

308, 309, 326, 327, 328, 347, 352, 353, 354, 395, 403, 405, 408, 421, 429). There is a 

verse at 230, which is mixed U p i n d a v a j i r à  and V a ü s a ñ ñ h a, which we must also 

formally count as U p a j à t i . 

 

I n d a v a j i r à  occurs by itself 9 times: vv. 51, 91, 94, 141, 217, 280, 350, 406, 407; and 

U p i n d a v a j i r à  bvy itself 7 times: vv. 102, 103, 104, 144, 278, 349, 351.6 

                                         
3 Duroiselle also includes a metrical analysis of the poem (pp. 113-121 of his edition), 

but it is unfortunately rather faulty and misleading. 
4 According to the last verse there should be 473 verses, so it appears one verse is 

missing. See the note there. 
5 It is not clear whether we should count verses consisting solely of Indavajirà or 

Upindavajirà as Upajàti or seperately, but here I have counted them as distinct forms 

by themselves. 
6 If we include Indavajirà and Upindavajirà in the Upajàti count, there are 59 verses 

(=13%) in all. 
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V a ü s a ñ ñ h a (ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ ) is a metre of the Jagatã class, having 12 

syllables to the line, there are 18 occurrences: (= 4%) vv. 73, 74, 97, 107, 108, 109, 129, 

130, 143, 148, 149, 229, 304, 305, 306, 419, 420, 422).  

 

B h u j a ï g a p p a y à t a (ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ ) is another metre of the Jagatã class, 

having 12 syllables to the line, there are 5 occurrences: vv. 160, 161, 432, 433, 434. 

 

M à l i n ã (ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ ) is a metre of the Atisakkarã class, having 15 

syllables to the line. There are 8 occurrences: (= 2%) vv. 84, 85, 192, 336, 337, 338, 435, 

457. 

 

R a t h o d d h a t à (ÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ ) is a metre of the Tuññhubha class, having 11 

syllables to the line. There is only one verse in this metre, v. 172. 

 

V a r i v a s i t à 7 (ÛÛÜÛÛÜÛÛÛÛÛÛÜ ) is a very unusual metre of the Atijagatã class, 

having 13 syllables to the line. There is only one verse in this metre, v. 404. 

 

S a d d å l a v i k k ã ë i t a (ÜÜÜÛÛÜÛÜÛÛÛÜ,ÜÜÛÜÜÛÜ ) is an elaberate metre of 

the Atidhuti class, having 19 syllables to the line. There is only one verse in this metre, 

v. 418. 

 

Anandajoti Bhikkhu, 

October, 2006 

 

                                         
7 This is the name given to the metre by Duroiselle in an Addenda on p. xxv. I have 

been unable to confirm it as yet. 
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[Jinacaritaü] 8 
 

Namo Tassa Bhagavato Arahato Sammàsambuddhassa 

 

[Nidànakathà] 9 
 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

uttamaü uttamaïgena namassitvà mahesino 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÛÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

nibbànamadhudaü10 pàdapaïkajaü 11 sajjanàlinaü [1]  

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

mahàmohatamaü loke dhaüsentaü dhammabhàkaraü 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

pàtubhåtaü mahàtejaü dhammaràjodayàcale [2] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

jantucittasare jàtaü pasàdakumudaü sadà 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

bodhentaü saïghacandaÿ12-ca sãlorukiraõujjalaü13 [3] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tahiü tahiü suvitthiõõaü jinassa carita ü hitaü  
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

pavakkhàmi samàsena sadànussaraõatthiko14 [4] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

paõãtaü taü sarantànaü dullabham-pi15 sivaü padaü  
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

adullabhaü bhave bhogapañilàbhamhi16 kà kathà? [5] 

                                         
8 Rouse, Duroiselle: Jinacarita (i.e. the stem form of the title); Vimalavaüsa, 

Tilakasiri: Jinacaritaya (i.e. the Sinhala form of the title) ; Jinacaritaü  (neuter) is the 

correct form for the title of the book, following the label usage of the nominative as 

indicated in Wijesekera's Syntax Æ 23. The title itself occurs nowhere in the book, but 

can be inferred from verses 4 & 459. 
9 The titles are placed in brackets as they are not in the original. They have been 

included here to outline the structure of the story. The main divisions are based on the 

Jàtaka Nidànakathà (Jà Nid). 
10 Vimalavaüsa, Tilakasiri: nibbàõa-. 
11 Duroiselle: padapaïkajaü . 
12 Vimalavaüsa, Tilakasiri: -candaü; Vimalavaüsa and Tilakasiri always write 

niggahãta before the palatal; no further notice will be taken of this here. 
13 Vimalavaüsa: sãloråkiraõ- 
14 Rouse: -ssarana-. 
15 Duroiselle: dullabhaü pi ; Duroiselle always writes the sandhi before pi in this way, 

here I prefer to write the labial. To save a profusion of notes no further notice will be 

made of these changes. 
16 Vimalavaüsa, Tilakasiri: -làbhamhã. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜ ÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tasmà taü bhaÿÿamànaü me cittavuttapadakkamaü 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sundaraü madhuraü suddhaü sotusotarasàyanaü [6] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sotahatthapuñà sammà gahetvàna nirantaraü 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

ajaràmaram-icchantà sàdhavo paribhuÿjatha [7] 

 

[1: Durekathà]  
 

[Sumedhakathà] 

 
ÜÛÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

kappasatasahassassa17 catunnaÿ18-càpi matthake 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

asaïkheyyànam-àvàsaü sabbadà puÿÿakàminaü [8] 19 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

nànàratanasampannaü20 nànàjanasamàkulaü 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

vicittàpaõasaïkiõõaü 21 toraõagghikabhåsitaü [9] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

yuttaü dasahi saddehi devindapurasannibhaü 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

puraü amarasaïkhàtaü ahosi ruciraü varaü [10]  

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

tahiü bràhmanvaye jàto sabbalokàbhipåjito 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

mahàdayo mahàpaÿÿo abhiråpo manoramo [11] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sumedho nàma nàmena vedasàgarapàragå22 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

kumàrosi garånaü so avasàne jinaïkuro23 [12] 

                                         
17 The opening of this line is faulty metrically, having 2 light syllables in 2nd and 3rd 

positions, which is normally avoided. 
18 Rouse, Tilakasiri: catunnaü. 
19 Duroiselle starts the verses numbers from 1 again here. 
20 Rouse: -saüpannaü; Vimalavaüsa: nànàrata[  ]sampannaü, printer's error.  
21 Rouse: saükiõõaü. Rouse is very inconsistent in writing the nasal before the 

gutturals in these positions. Here I have preferred to follow Duroiselle's edition, which 

at least has the value of consistency. No further note will be made of this. 
22 Rouse, Duroiselle: -pàragu. 
23 Tilakasiri: jinaükuro . 
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ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

ràsivaóóhakamaccena dassitaü amitaü dhanaü 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

anekasatagabbhesu nicitaü taü udikkhiya [13] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

dhanasannicayaü katvà aho mayhaü pitàdayo 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

gatà24 màsakam25-ekam-pi nevàdàya divaü iti [14]  

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

saüvegam-upayàto va26 cintesã ti27 guõàkaro 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

dhanasàraü imaü gayha gantuü yuttan-ti me pana [15] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

rahogato nisãditvà sundare nijamandire 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

dehe dose udikkhanto ovadanto pi28 attano [16] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

bhedanaü tanuno dukkhaü dukkho tassodayo pi ca 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

jàtidhammo jaràdhammo vyàdhidhammo ahaü iti [17] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

evam-àdãhi dehasmiü disvà dose29 anekadhà 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

pure bheriÿ-caràpetvà àrocetvàna ràjino [18] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

bherinàdasugandhena yàcakàlisamàgate 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

dànakiÿjakkha-oghena sattàhaü30 pãõayã tato [19] 

                                         
24 Vimalavaüsa: [  ]tà. 
25 Rouse: màsakaü. 
26 Tilakasiri: upayàtova; Tilakasiri always takes these forms as eva or iva, as shown in 

the Vyàkhyà, however a by-form va exists as a separate word in Pàëi. See PED va2 & 

va3. This difference will be not be noted again. 
27 Vimalavaüsa: cãmantesã 'ti (sic); Tilakasiri: cintesãti; Vimalavaüsa always writes 

the quotation marker as though it were iti  with elision. Tilakasiri always writes these 

forms with the quotation marker as though they were in sandhi. However the 

lengthening of the preceeding vowel is not a matter of elision or sandhi, but of 

emphasis or convention. 
28 Vimalavaüsa: ovadanto 'pi; Tilakasiri: ovadantopi; as with the above Vimalavaüsa 

takes these forms as elision, and Tilakasiri as sandhi. However pi exists as an enclitic 

form in Pàëi. See PED pi. This difference will be not be noted again. 
29 Tilakasiri: dosà. 
30 Rouse: sattàham. 
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[Nekkhammakathà]  

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

dànaggahimabindånaü31 nipàtenàpi32 dhaüsanaü 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

ayàtaü 33 taü 34 viloketvà ratanambujakànanaü [20]  

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

rudato ÿàtisaïghassa jalitànalakànanà 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

gajindo viya gehamhà nikkhamitvà manoramà [21] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

mahantaü so mahàvãro35 upagaÿchi himàlayaü 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

haricandanakappåràgarugandhehi36 vàsitaü [22]  

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

suphullacampakàsokapàñalãtilakehi ca 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

pågapunnàganàgàdipàdapehi ca maõóitaü [23] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sãhavyagghataracchehi ibhadãpikapãhi37 ca 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

turaïgam-àdinekehi migehi ca samàkulaü [24] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sàlikàravihaüsehi38 haüsakoÿcasuvehi ca 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

kapotakaravãkàdisakuntehi39 ca kåjitaü [25]  

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

yakkharakkhasagandhabbadevadànavakehi ca 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

siddhavijjàdharàdãhi bhåtehi ca nisevitaü [26] 

 

                                         
31 Vimalavaüsa, Tilakasiri: -bindhånaü. 
32 Here the form must be api, as can be seen from the sandhi, other cases are written 

similarly.  
33 Vimalavaüsa, Tilakasiri: àyataü. 
34 Vimalavaüsa: naü . 
35 Duroiselle: mahàdhãro. 
36 Vimalavaüsa: kappur-. 
37 Vimalavaüsa, Tilakasiri: iha-. 
38 Vimalavaüsa, Tilakasiri: sàëikà-. 
39 Duroiselle: -sakuõehi. 
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ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

manosilindanãlorucàrupabbatapantihi40 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sajjhuhemàdinekehi bhådharehi ca bhàsuraü [27] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

suvaõõamaõisopànanekatitthasarehi41 ca 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sobhitaü tattha kãëantànekadevaïgaõàhi42 ca [28] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sãtasãkarasaÿchannanijjharànaü43 satehi ca 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

kinnaroragaraïgehi44 rammehi ca viràjitaü [29]  

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sikhaõóisaõóanaccehi latànaü maõóapehi ca 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

setavàlukasaÿchannamàlakehi45 ca maõóitaü [30] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

suvaõõamaõimuttàdi anekaratanàkaraü 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

icchantànaü janàlãnaü puÿÿakiÿjakkham-àlayaü [31]  

 

[Buddha-Dãpaïkarakathà]  

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

taü ajjhogayha46 so dhãro sahassakkhena màpite 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

disvà isiparikkhàre paõõasàlavare tahiü [32] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

isivesaü gahetvàna viharanto samàhito 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sattàhabbhantare paÿca-abhiÿÿàññhavidhà47 pi ca [33] 

 

                                         
40 Rouse, Duroiselle, Tilikasiri: -sãlinda-. 
41 Rouse: -pàõa-. 
42 Rouse: kãlantàneka-; Vimalavaüsa, Tilakasiri: kãëantanekadevaïganàhi. 
43 Rouse: -aÿjanna-; Tilakasiri: saÿchinna-. 
44 Rouse, Duroiselle, Vimalavaüsa: kiõõar-; Rouse: -aügehi . 
45 Rouse: -saÿjannam-. 
46 Rouse, Tilakasiri: tam-ajjhogayha. 
47 Duroiselle: abhiÿÿaññhavidhà. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

uppàdetvà samàpattisukheneva tapodhano 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

nabhasà divasekasmiü gacchanto janataü48 isi49 [34] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sodhentam50-aÿjasaü disvà otaritvà nabhà tahiü 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

iti taü janataü 51 pucchi kasmà sodhetha aÿjasaü [35] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sumedha tvaü na jànàsi52 dãpaïkaratathàgato 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sambodhim-uttamaü 53 patvà dhammacakkam-anuttaraü 54 [36] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

pavattetvàna lokassa karonto dhammasaïgahaü 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

rammaü rammapuraü patvà vasatãha sudassane [37] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

bhikkhåsatasahassehi55 catåhi56 vimalehi taü  
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

nimantayimha dànena mayaü lokekanàyakaü57 [38] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

tassa àgamanatthàya maggaü sodhema cakkhuma 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

iti sotassa so tassa58 sukhaü dento janobravi59 [39] 

 

                                         
48 Vimalavaüsa: jatataü . 
49 Rouse: isã. 
50 Duroiselle: sodhentaü. 
51 Rouse: janitaü . 
52 Tilakasiri: najànàsi; Tilakasiri always writes the negatives in sandhi when before 

the word they modify. There seems to be some justification for this, as the negative is 

sometimes treated as though it were part of the word it modifies (see Outline 1:15), but 

the practice adopted here is to print them seperately, as is usually done in Latin letter 

editions. 
53 Duroiselle: sambodhiü uttamaü . 
54 Duroiselle: -cakkaü anuttaraü . 
55 Rouse, Duroiselle, Vimalavaüsa: bhikkhusatasahassehi; å is m.c. to avoid two light 

syllables in 2nd and 3rd positions 
56 Vimalavaüsa, Tilakasiri: catuhi; which violates the rule given above. 
57 Vimalavaüsa, Tilakasiri: lokekanàyaka. 
58 Rouse: so tassa sotassa. 
59 Rouse: janobravã. 

../../Textual-Studies/Outline/1-Outline-15.htm
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ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

buddho ti vacanaü sutvà pãtiyodaggamànaso 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sakabhàvena saõñhàtuü neva sakkhi guõàkaro [40] 

 
ÜÜÜ ÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tenàraddhaÿjasà dhãro yàcitvàna padesakaü 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

labhitvà visamaü ñhànaü samaü kàtuü samàrabhi [41] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

nàlaïkate yeva60 tahiü padese 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

lokekanàtho sanaràmarehi 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ  

sampåjito lokahito mahesi61 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

vasãhi saddhiü pañipajji62 maggaü [42] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

chabbaõõaraüsijàlehi63 pajjalantaü tathàgataü  
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

àgacchantaü tahiü disvà modamàno vicintayi64 [43] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ     pathyà 

yan-nånimassa dhãrassa setuü katvàna kaddame 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sakattànaü nipajjeyyaü 65 sasaïghassa mahesino [44] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

dãgharattam-alaü taü 66 me hitàya ca sukhàya ca 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

iccevaü cintayitvàna nipanno so jinaïkuro [45]  

 

[Abhinãhàrakathà]  

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

pabodhetvàna disvàna càrulocanapaïkaje 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

punapevaü vicintesi nipanno dhitimà tahiü [46]  

                                         
60 Vimalavaüsa, Tilakasiri: nàlaïkateyeva; Vimalavaüsa and Tilakasiri always write 

these forms as though they were in sandhi, but yeva exists as a separate word in Pàëi, 

see PED, yeva. 
61 Rouse, Vimalavaüsa, Tilakasiri: mahesã (= mahà + isi). 
62 Vimalavaüsa: pañipajja. 
63 Duroiselle: chabbavaõõaraüsijàlehi. 
64 Tilakasiri: vicintayã. 
65 Rouse: nipajjeyaü . 
66 Rouse: alan tam me; Duroiselle: alan-taü . 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

iccheyyaÿ67-ceham-ajjeva hantvànantaraõe bhave 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

saïghassa navako hutvà paviseyyaü68 puraü varaü [47]  

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

kim 69-aÿÿàtakavesena klesanibbàpanena70 me 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

ayaü buddho vahaü buddho hutvà loke anuttaro [48] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

janataü dhammanàvàya tàretvàna bhavaõõavà 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

nibbànapuram-ànetvà seyyaü71 me parinibbutaü [49]  

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

iccevaü 72 cintayitvàna nipanno kaddame tahiü 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

suvaõõakadalikkhandhasannibho sotisobhati [50] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Indavajirà 

chabbaõõaraüsãhi viràjamànaü73 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

disvà manuÿÿaü sugatattabhàvaü 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

saÿjàtapãtãhi udaggacitto 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sambodhiyà chandam-akàsi dhãro [51] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

àgantvàna74 tahiü ñhànaü isiü païke nipannakaü  
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

lokassa setubhåto75 pi setubhåtaü76 tam-attano [52] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

disvà ussãsake tassa ñhatvà lokekasetuno 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

lokekalocano dhãro dãpaükaratathàgato [53] 

 

                                         
67 Rouse: iccheyyaü. 
68 Duroiselle: pañiseyyaü. 
69 Duroiselle: kiü . 
70 Vimalavaüsa, Tilakasiri: kilesanibbàpaõena; klesa is a Sanskritisation. 
71 Rouse: seyyam. 
72 Vimalavaüsa: iccecaü. 
73 Rouse: viràjamàõaü . 
74 Tilakasiri: àgantvà. 
75 Tilakasiri: setå-, cf. next word. 
76 Rouse: setubhåtan. 



Jinacarita 

 15 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

gotamo nàma nàmena sambuddhoyaü anàgate 
ÛÜÛÜÐÜÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    mavipulà 

bhavissatã ti vyàkàsi sàvake ca puràdike [54] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

idaü vatvàna katvàna sasaïgho taü padakkhiõaü 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

påjesi aññhamuññhãhi kusumehi guõappiyo [55] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

iti kàtåna pàyàsi sasaïgho lokanàyako 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    navipulà 

rammakaü nàma nagaraü rammàràmàlayàlayaü [56] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

jinassa vacanaü sutvà uññhahitvàna païkato 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

mudito devasaïghehi kusumàdãhi påjito [57] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

pallaïkam 77-àbhujitvàna nisãdi kusumàsane78 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

mahàtapo mahàpaÿÿo sumedho damitindriyo [58] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

devà dasasahassesu cakkavàëesu modità 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

abhitthaviüsu taü dhãraü nisinnaü kusumàsane [59] 

 

[Pàramãkathà]  

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

nisinno upadhàresi dhamme buddhakare tadà 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

kim 79-uddhaü và adho và pi disàsu vidisàsu ca [60] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

iccevaü vicinanto so sakalaü dhammadhàtukaü 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

addakkhi sakasantàne pañhamaü dànapàramiü80 [61] 

 

                                         
77 Duroiselle: pallaïkaü . 
78 Rouse: -àsano. 
79 Duroiselle: kiü . 
80 Rouse: dàõapàramã. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

evam-evaü gavesanto uttariü pàramiü 81 vidå 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sabbà pàramiyo disvà attano ÿàõacakkhunà [62] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

saüsàre saüsaranto so bahuü dukkhaü82 titikkhiya  
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

gavesantomataü santo påretvà dànapàramã83 [63] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sattànaü kapparukkho va84 cintàmaõi va kàmado 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

icchiticchitam-annàdiü 85 dadanto dadataü varo [64] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tàrakàhi bahuü katvà nabhe càruvilocane 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

uppàñetvà dadaü dhãro yàcakànaü pamodito [65] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

mahiyà paüsuto càpi samuddodakatodhikaü 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

dadaü sarãramaüsaÿ-ca lohitam-pi ca attano [66] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

molinàlaïkate sãsedhikaü katvà sineruto 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

kampayitvà mahiü dento sute càpi sakaïganà [67] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sãlanekkhammapaÿÿàdi86 påretvà sabbapàramã87 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

vessantarattabhàvevaü88 patvà tamhà cuto pana [68] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

uppajjitvà suràvàse sundare tusite pure 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

vasanto suciraü kàlaü bhutvànànantasampadaü [69] 

                                         
81 Rouse, Duroiselle, Vimalavaüsa: pàramã. 
82 Vimalavaüsa, Tilakasiri: dukkhà. 
83 Vimalavaüsa, Tilakasiri: -pàramiü . 
84 Rouse: và. 
85 Rouse: annàdim. 
86 Rouse: -àdiü ; Vimalavaüsa: àdã. 
87 Tilakasiri: -pàrami. 
88 Rouse, Vimalavaüsa, Tilakasiri: -bhàvevam; the sandhi = bhàvaü + evaü, with loss 

of the last syllable m.c. 
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[2: Avidurekathà]  
 

[Pañisandhikathà ] 
 

ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

kataÿjalãhi devehi yàcito dipaduttamo 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sambodhàya mahàvãra89 kàlo tuyhan-ti àdinà90 [70] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

viloketvàna kàlàdiü ÿatvà kàlan -ti bodhiyà 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

pañiÿÿaü devasaïghassa datvà nandanakànanaü [71] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

gantvàna devasaïghehi sugatiü gacchito91 cuto 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

abhitthuto mahàpaÿÿo cavitvàna tato idha [72] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

susajjitaïgoruturaïgam-àkule 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

vicittanànàpaõapaõyasampade92 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

manoramuttuïgagajindaràjite 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

vibhåsite toraõaketuràsihi [73] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

alaïkataññàlavisàlamàlaye93 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

sugopure sundarasundaràlaye 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

sudassanãye94 kapilavhaye95 pure 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

purindadassàpi purassa hàsake [74] 

 

                                         
89 Duroiselle: mahàdhãra. 
90 Duroiselle: àdino. 
91 Rouse, Tilakasiri: gacchato; gacchito = gaccha + ito, the dropping of i- is m.c. 
92 Vimalavaüsa: -pa[  ]paõya-. 
93 Rouse: -sàlaye. 
94 Rouse: sudassanãyye. 
95 Vimalavaüsa: kapiëahvaye. 
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ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

bhåpàlamoëiratanàlinisevitaïghi-96 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

païkeruhaü vimalanekaguõàdhivàsaü97 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

okkàkaràjakulaketum-anàthanàthaü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

suddhodanaü narapatiü pavaraü pañicca [75] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

so sajjhudàmadhavalàmaladassanãya- 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

soõóàya saïgahitasetavaràravindaü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

candàvadàtavaravàraõaràjavaõõaü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

sandassayitva98 supinena visàlapaÿÿo [76] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

bimbàdharàya vikacuppalalocanàya 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

devindacàparativaóóhanabhålatàya99 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

sampuõõasommavimalinduvarànanàya 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

sovaõõahaüsayugacàrupayodharàya100 [77] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

pàdàravindakarapallavasundaràya 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

sovaõõavaõõatanuvaõõaviràjitàya 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

sãlàdinekaguõabhåsanabhåsitàya 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

màyàya ràjavanitàyupagaÿchi kucchiü [78] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

pañisandhikkhaõe tassa jàtànekavidhabbhutà 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

athàyaü gahitàrakkho narehi101 amarehi ca [79] 

 

                                         
96 Duroiselle: -moli -; Rouse -nàëi; Tilakasiri: -anghã. 
97 Rouse: -guõa-. 
98 Rouse: sandassayitvà; Ï  is m.c. 
99 Rouse: -vaddhana-. 
100 Vimalavaüsa: -càrå-. 
101 Vimalavaüsa: narehã. 
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ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛ   Upajàti 

manuÿÿarattambujakaõõikàya102 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

àsãnasiïgãpañimà103 va rammà 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

suvaõõavaõõo dipadànam-indo 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

pallaïkam -àbhuÿjiya màtugabbhe [80] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

maõimhi vippasannamhi rattasuttam-ivàvutaü  
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

màtucittambujaü dhãro bodhayanto padissati [81] 

 

[Jàtikathà]  
 

ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

dasamàsàvasànamhi devã raÿÿo kathesidaü  
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

mayhaü ÿàtigharaü deva gantum-icchàmahaü iti [82]  

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

raÿÿàtha samanuÿÿàtà gacchantã104 kulam-attano 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

mahatà parihàreõa105 dibbaÿjasasamaÿjase [83] 

 
ÛÛÛÛÛÛÜÜÜÛÜÜÛÜÜ    Màlinã 

surabhikusumasaõóàlaïkatassàlasaõóaü106 
ÛÛÛÛÛÛÜÜÜÛÜÜÛÜÜ  

samadabhamaramàlàgãyamànagganàdaü107 
ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ  

nayanavihagasaïghe avhayantaü va disvà 
ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ  

vipularatinivàsaü lumbinãkànanaü108 taü [84]  

 

                                         
102 Rouse, Vimalavaüsa: -kàya-m-. 
103 -ã- in àsãna is m.c. 
104 Rouse, Vimalavaüsa: gacchanti; gacchantã is a feminine plural present participle. 
105 Rouse: parivàreõa; Vimalavaüsa, Tilakasiri: parihàrena. 
106 Rouse: -saõóam. -ss- is m.c. 
107 -ã- in gãyamàna is m.c. 
108 Rouse: ëumbinãkànanan-. 
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ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ    Màlinã 

vipulatararatiü s à tamhi kàtåna ramme 
ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ  

amarayuvatilãlàcàrulãlàbhiràmà 
ÛÛÛÛÛÛÜÜÜÛÜÜÛÜÜ  

vikasitavarasàlassopagantvàna målaü 
ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ  

sayam109-atinamitekaü 110 sàlasàkhaü111 agaõhi112 [85] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

tasmiü khaõe kammajamàlutassà 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

caliüsu sàõãhi parikkhipitvà 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

deviü jano taü abhipàlayanto  
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tamhà pañikkamma113 susaõñhitàtha114 [86] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

sà càruhemavalayàdivibhåsitena 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

accantatambanakharaüsisamujjalena 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

tålàtikomalasurattakarena sàkhaü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

olamba tattha-m-ajanesi ñhità va dhãraü [87] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

sovaõõavaõõatanuvaõõaviràjamànaü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

nettàbhiràmam-atulaü atulàya gabbhà 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

sammà pasàritakaraïghiyugàbhiràmaü 115 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

païkeruhà kanakahaüsam116-ivotarantaü [88]  

 

                                         
109 Duroiselle: sayaü. 
110 Vimalavaüsa: atinamiteü kaü  (sic); atinamitekaü  = atinamitaü  ekaü ; -aü  is lost 

m.c. 
111 Rouse: sàlasàkaü. 
112 Tilakasiri: agaõhã. 
113 Rouse: patikkamma. 
114 Rouse: susaõñhitotha. 
115 Rouse: -ràmà. 
116 Vimalavaüsa: kaõaka-. 
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ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

brahmà-m-anaggharativaóóhanahemajàlaü117 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

àdàya tena upagamma pañiggahetvà 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

sammoda devi118 ayam-aggataro suto te 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛ ÐÜÛÜÜ 

jàto ti tàya purato kathayiüsu ñhatvà [89] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

jàyanti sesamanujà malamakkhitaïgà 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

jàto panesa119 pavaro dipadànam-indo 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

accantasaõhamalakàsikavatthakamhi 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

nikkhittanagghataracàrumaõãva120 suddho [90] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Indavajirà 

evam-pi sante nabhatopagantvà 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

dve vàridhàrà subhagassa121 dehe 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

janettidehe122 pi utuü 123 manuÿÿaü 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

gàhàpayuü124 maïgalakiccatàya [91] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

tesaü karà ratikarà ajinappaveõiü 125 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

àdàya tena upagamma pañiggahesuü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

devà dukålamayacumbañakena126 vãraü127 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

tesaü karà naravarà narasãharàjaü [92] 

 

                                         
117 Rouse, Vimalavaüsa, Tilakasiri: -vaddhanahemajàlam-. 
118 Rouse: devã. 
119 Rouse: panesi; panesa = pana + eso -Ï  is m.c. 
120 Rouse: -anagghanara- 
121 Vimalavaüsa: subha[  ]ssa. 
122 Rouse: jànetti-. 
123 Rouse: utum. 
124 Rouse, Duroiselle: gàhàpayum. 
125 Rouse: ajinappavenim-; Vimalavaüsa, Tilakasiri: ajinappaveõim-. 
126 Vimalavaüsa: dukulamaya-. 
127 Duroiselle: dhãraü. 
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ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

tesaü karà ratikaro vimalo va cando 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

cakkaïkitorucaraõehi mahãtalasmiü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

sammà patiññhiya puratthimakaü disaü so 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

olokayittha kamalàyatalocanehi [93] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Indavajirà 

ekaïganànekasatàni cakka- 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

vàëànahesuü128 sanaràmaràtha 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

dhãraü sugandhappabhutãhi129 tesu 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sampåjayantà idam130-abraviüsu [94] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

natthettha tumhehi samo sudhãsa 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

eko pumàpaggataro kuto ti 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

evaü disàlokiya lokanàtho 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

na pekkhamàno131 sadisam-pi ekaü [95]  

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

uttaràbhimukho sattapadaü gantvà kathesidaü 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

aggoham-asmi lokassa jeññho seññho ti àdikaü [96] 

 

[Acchariya kathà ] 
 

ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

anaÿÿasàdhàraõanàdam-uttamaü  
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

suràsurabrahmanarindapåjitaü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

narindam-àdàya gato mahàjano 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

susajjitaü taü kapilavhayaü 132 puraü [97]  

 

                                         
128 Rouse: vàlànahesuü. 
129 Vimalavaüsa: -ppabhåtãhi 
130 Rouse: idham. 
131 Duroiselle: napekkhamàno. 
132 Vimalavaüsa: kapiëa- 
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ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

bhàràtibhàranagapàdapameruràjaü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

sabbam-pi sàgarajalaü vahituü samatthà 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

jàtakkhaõe133 pi guõabhàram-asayhamànà 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

saïkampayãva pañhavã pavarassa tassa [98] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

ramiüsu soõà hariõehi saddhiü 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

kàkà ulåkehi134 udaggudaggà 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

supaõõaràjåhi mahoragà ca 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

majjàrasaïghà pi ca undurehi [99] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

migà migindehi samàgamiüsu 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

puttehi màtàpitaro yatheva 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

nàvà videsam-pi gatà sadesaü135 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

gatà va kaõóaü sarabhaïgasatthu [100] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ    Upajàti 

nànàviràgujjalapaïkajehi 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

vibhåsito santataraïgamàlo 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

mahaõõavo àsi tahiü jalam-pi 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

accantasàtattam-upàgamàsi [101] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upindavajirà 

suphulla-olambakapaïkajehi 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

samàkulattaü136 gaganaü agaÿchi137 

                                         
133 Duroiselle: jàtakkhane. 
134 Rouse, Vimalavaüsa: ulåkehim. 
135 Rouse: videsaü. 
136 Rouse: samàkulattam. 
137 Vimalavaüsa, Tilakasiri: hi aÿchi. Both editions print agaÿchi in the respective 

Vyàkhyàs. 
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ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

jahiüsu pakkhã gamanaü nabhamhi138 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

ñhità va139 sindhå pi asandamànà [102] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upindavajirà 

akàlameghappiyasaïgamena 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

mahãvadhå sommatamà ahosi 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

maråhi vassàpitanekapuppha 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ  

vibhåsitenàtivibhåsità va140 [103] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upindavajirà 

suphullamàlàbharaõàbhiràmà 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

lataïganàliïgitapàdapindà 141 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sugandhakiÿjakkhavarambarehi 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

disaïganàyo atisobhayiüsu [104] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

sugandhadhåpehi nabhaü asesaü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

pavàsitaü rammataraü ahosi 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

suràsurindà chaõavesadhàrã142 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

saïgãtiyuttà vicariüsu sabbe [105] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

piyaüvadà 143 sabbajanà ahesuü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

disà asesà pi ca vippasannà144 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

gajàtigajjiüsu nadiüsu sãhà 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

hesàravo càsi turaïgamànaü [106] 

 

                                         
138 Vimalavaüsa: nabhamhã. 
139 Vimalavaüsa: ca. 
140 Vimalavaüsa: ca. 
141 Tilakasiri: latàïga-; -liügita -. 
142 Rouse: chanavesadhàrã. 
143 Rouse: piyam. 
144 Rouse: vippasànnà. 
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ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

saveõuvãõà145 suradundubhã nabhe 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

sakaü sakaü càrusaram-pamocayuü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

sapabbatindapputhulokadhàtuyà146 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

uëàra-obhàsacayo manoramo [107] 147 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

manuÿÿagandho mudusãtalànilo148 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

sukhappadaü149 vàyi asesajantuno 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

anekarogàdupapãëitaïgino150 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

tato pamuttà sukhino siyuü151 janà [108] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

vijambhamànàmitavàlavãjani-152 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

ppabhàbhiràmaü bhuvanaü ahosi 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

mahimhi153 bhetvà cudakàni sandayuü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

gamiüsu khujjà ujugattataü janà [109]  

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

andhà païgulanaccàni lãlopetàni pekkhayuü 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

suõiüsu154 badhirà155 mågagãtiyo pi manoramà [110] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sãtalattam-upàgaÿchi avãcaggi156 pi tàvade 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

modiüsu jalajà tasmiü jantavo pahasiüsu157 ca [111] 

                                         
145 Rouse: sav¹õuvãõà (sic). 
146 -pp- is m.c. 
147 This verse is missing altogether in Duroiselle's edition, maybe through a printing 

error, though the verse numbers continue sequentially. 
148 Vimalavaüsa, Tilakasiri: -nalo. 
149 -pp- is m.c. 
150 Rouse: anekarogàdupapãlitaïgino. 
151 Rouse: sukhinosiyuü. 
152 Rouse: -vãjanã; Vimalavaüsa, Tilakasiri: -vàëa-. 
153 Rouse: mahãhi; Tilakasiri: mahiü hi . 
154 Rouse: suniüsu. 
155 Tilakasiri: badhiro. 
156 Rouse: aggã; Tilakasiri: -agga. 
157 Vimalavaüsa, Tilakasiri: pahataüsi. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

khuppipàsàbhibhåtànaü158 petànaü àsi bhojanaü 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

lokantare pi àloko andhakàranirantare [112] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

atirekatarà tàràvalicandadivàkarà159 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

virociüsu nabhe bhåmigatàni ratanàni160 ca [113] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

mahãtalàdayo bhetvà nikkhamma uparåpari 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

vicittapaÿcavaõõàsuü161 suphullavipulambujà162 [114] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

dundubhàdi calaïkàrà163 avàdita aghaññità 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ     pathyà 

accantamadhuraü nàdaü pamuÿciüsu164 mahãtale [115] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

baddhà saïkhalikàdãhi165 muÿciüsu manujà tato 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

bhuvane bhavanadvàrakavàñà vivañà sayaü [116] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

celukkhepàdayo càpi166 pavattentà167 pamodità 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

kãëiüsu devasaïghà te tàvatiüsàlaye tadà [117] 

 

[Kàladevalatàpasakathà]  
 

ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

iddhimanto mahàpaÿÿo kàladevalatàpaso 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

suddhodananarindassa dhãmato so kulåpago [118] 

 

                                         
158 Rouse: -bhåtànam. 
159 Rouse: -valã canda-; Vimalavaüsa: -vaëi-; Tilakasiri: -valã-. 
160 Vimalavaüsa: ratanànã. 
161 Tilakasiri: vicitta paÿca-. 
162 Rouse: suphullà vipulambujà. 
163 -Ï - is m.c. to achieve the pathyà cadence. 
164 Vimalavaüsa, Tilakasiri: pamuÿcaüsu. 
165 Rouse: saükhaëikàdãhi; Vimalavaüsa: -àdihi. 
166 Vimalavaüsa: càpã. 
167 Vimalavaüsa, Tilakasiri: pavattento. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

bhojanassàvasànamhi168 tàvatiüsàlayaü gato  
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

gantvà divàvihàràya nisinno bhavane tahiü [119] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

chaõavesaü169 gahetvàna kãëante te udikkhiya170 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

santosakàraõaü171 pucchi tesaü172 te pi tam-abravuü [120] 

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

pure kapilavatthumhi173 jàto suddhodanatrajo 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

nisajja bodhimaõóe174 ti ayaü buddho bhavissati [121] 175 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜ ÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sutvà taü tattato tamhà pãtiyodaggamànaso 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tàvad-evopagantvàna176 suddhodananivesanaü [122] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

pavisitvà supaÿÿatte nisinno àsane isi177 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

jàto kira mahàràja putto tenuttaro sudhã [123] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

daññhum-icchàmahaü tan178-ti àha ràjà alaïkataü  
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

ànàpetvà kumàraü179 taü vandàpetum-upàgami180 [124] 

 

                                         
168 Rouse: bhojanassavasànamhi. 
169 Rouse, Vimalavaüsa: chanavesaü. 
170 Vimalavaüsa: udikkhãya. 
171 Rouse: -kàraõam. 
172 Rouse: tesan. 
173 Duroiselle: kapiëa-. 
174 Vimalavaüsa: -maõóo. 
175 Vimalavaüsa prints this verse after 116; Rouse and Duroiselle print it after 117; 

Tilakasiri after vs. 118; but it seems to me that it has been misplaced and really belongs 

here, which makes better sense grammatically, and follows the narrative in the Jà Nid 

better. Verse numbering is affected until this point is reached. 
176 Vimalavaüsa: tavad-. 
177 Rouse, Tilakasiri: isã. 
178 Vimalavaüsa, Tilakasiri: taü . 
179 Rouse: kumàran. 
180 Rouse, Vimalavaüsa: upàgamã. 
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ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

kumàrabhåtassa pi tàvadeva 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ  

guõànubhàvena manoramàni 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

pàdàravindà parivattiyaggà 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

patiññhità muddhani tàpasassa181 [125] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

tenattabhàvena naruttamassa 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

na vanditabbo tibhave pi koci 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tilokanàthassa182 sace hi sãsaü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tapassino pàdatale ñhapeyyuü [126] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

phàleyya183 muddhà khalu tàpasassa 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

paggayha so aÿjalim-uttamassa 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

aññhàsi dhãrassa guõaõõavassa 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

nàsetum-attànam-ayuttakan-ti 184 [127] 

 
ÜÜÛ ÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

disvàna taü acchariyaü 185 narindo 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

devàtidevassa sakatrajassa 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

pàdàravindànabhivandi tuññho 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

vicittacakkaïkitakomalàni 186 [128] 

 

[Vappamaïgalakathà]  
 

ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

yadàsi raÿÿo puthuvappamaïgalaü  
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

tadà puraü devapuraü 187 va sajjitaü  

                                         
181 Vimalavaüsa: tàpa[  ]ssa. 
182 Rouse: -õàthassa. 
183 Rouse, Tilakasiri: phaleyya. 
184 Vimalavaüsa, Tilakasiri: tã. 
185 Vimalavaüsa: accha[  ]yaü . 
186 Rouse: -malani. 
187 Vimalavaüsa: devapura. 
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ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

vibhåsità tà janatà manoramà 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

samàgatà tassa niketam-uttamaü [129]  

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

vibhåsitaïgo janatàhi tàhi so 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

purakkhato bhåsanabhåsitatrajaü  
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

tam-àdayitvàtulavappamaïgalaü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

surindalãlàya gato narissaro [130] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

nànàviràgujjalacàrusàõi188 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

parikkhitekamhi 189 ca jambumåle 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sayàpayitvà bahimaïgalaü taü  
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

udikkhituü dhàtigaõà gamiüsu 190 [131] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

suvaõõatàràdi viràjamànà191 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

vitànajotujjalajambumåle 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

nisajja dhãro sayane manuÿÿe 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

jhànaü samàpajji katàvakàso [132] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

suvaõõabimbaü viya taü 192 nisinnaü  
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

chàyaÿ-ca tassà ñhitam-eva disvà 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

tam193-abravã194 dhàtijanopagantvà 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

puttassa195 te abbhutam-ãdisan-ti 196 [133] 

 

                                         
188 Rouse, Vimalavaüsa: -sàni; Duroiselle: -sàõã. 
189 Rouse: -ekam hi. 
190 Rouse: dhàtigaõàgamiüsu. 
191 Duroiselle: -tàràdiviràjamàna-. 
192 Rouse: tan. 
193 Duroiselle: taü . 
194 -ã is m.c. 
195 Duroiselle: putassa. 
196 Tilakasiri: tã. 
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ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

visuddhacandànanabhàsurassa 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

sutvàna taü197 païkajalocanassa 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

savandanaü198 me dutiyan-ti vatvà 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

puttassa pàde sirasàbhivandi [134] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tadaÿÿàni pi lokasmiü jàtànekavidhabbhutà 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

dassità me samàsena ganthavitthàrabhãrunà [135] 

 

[Pàsàdakathà]  
 

ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

yasmiü vicittamaõimaõóitamandirànaü 199 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

nànàvitànasayanàsanamaõóitànaü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

nisseõiseõiputhubhåmikabhåsitànaü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

tiõõaü utånam -anuråpam-alaïkatànaü [136]  

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

siïgesu raüsinikarà suramandirànaü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

siïgesu raüsim-apahàsakarà va niccaü 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

àdiccaraüsi200 viya païkajakànanàni 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

lokànanambujavanàni vikàsayanti [137] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

nànà maõivicittàhi201 bhittãhi vanità sadà 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

vinà pi dappaõacchàyaü202 pasàdhenti sakaü tanuü [138] 

 

                                         
197 Rouse: naü . 
198 Rouse: savandanam; Duroiselle: sa vandanaü. 
199 Rouse: -mani-. 
200 Tilakasiri: àdiccaraüsã. 
201 Rouse: mani-. 
202 Rouse, Duroiselle: dappana-. 
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ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

kelàsanagasaïkàsaü203 vilocanarasàyanaü 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sudhàlaïkatapàkàraü204 valayaü yattha dissate [139] 
 

ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

indanãloruvalayaü nànàratanabhåsitaü 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

dissate va sadà yasmiü parikhànekapaïkajà [140] 

 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Indavajirà 

patvàna vuddhiü vipule manuÿÿe 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

bhutvàna205 kàme ca tahiü vasanto 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

gacchaü206 tilokekavilocano so 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

uyyànakãëàya mahàpathamhi [141] 

 

[Lakkhaõakathà]  
 

ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upajàti 

kamena jiõõaü byadhitaü 207 mataÿ-ca 
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

disvàna råpaü208 tibhave viratto 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

manoramaü pabbajitaÿ-ca råpaü  
ÜÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

katvà ratiü tamhi catutthavàre [142]  

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

suphullanànàtarusaõóamaõóitaü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

sikhaõóisaõóàdidijåpakåjitaü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

sudassanãyaü viya nandanaü vanaü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

manoramuyyànam-agà mahàyaso [143] 

 

                                         
203 Rouse: kelàsaõaga-. 
204 Duroiselle, Vimalavaüsa, Tilakasiri: -pàkàravalayaü. 
205 Tilakasiri: bhåtvàna. 
206 Rouse: gacchan. 
207 Rouse: vyadhitam, Tilakasiri: khyadhitaü  (sic). 
208 Rouse: råpan. 
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ÛÜ ÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ   Upindavajirà 

suraïganà209 sundarasundarãnaü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

manorame vàditanaccagãte  
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

surindalãlàya tahiü narindo  
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÜ 

ramitva kàmaü 210 dipadànam-indo [144] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

àbhujitvàna211 pallaïkaü nisinno ruci ràsane 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

kàràpetum212-acintesi dehabhåsanam-attano [145] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

tassa cittaü viditvàna vissakammassidaü bravi213 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

alaïkarohi siddhatthaü 214 iti devànam-issaro [146] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ     pathyà 

tenàõattopagantvàna215 vissakammo216 yasassino 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

dasadussasahassehi sãsaü veñhesi217 sobhanaü [147] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

tanuü manuÿÿam-pi akàsi sobhanaü 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

anaÿÿasàdhàraõalakkhaõujjalaü218 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ 

vicittanànuttamabhåsanehi so 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

sugandhigandhuppalacandanàdinà [148] 

 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ    Vaüsaññha 

vibhåsito tena vibhåsitaïginà 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

tahiü nisinno vimale silàtale 219 

                                         
209 Rouse: suraïgaõà. 
210 Rouse: kàman; Tilakasiri: ramitvakàmaü . -Ï  at the end of ramitva is m.c., but it is 

not in compound. 
211 Vimalavaüsa: àbhu[  ]tvàna. 
212 Duroiselle: kàràpetuü. 
213 Rouse, Vimalavaüsa: bravã. The form is m.c. for abravi. 
214 Rouse, Vimalavaüsa, Tilakasiri: siddhattham. 
215 Rouse, Duroiselle: tenànatt-. 
216 Vimalavaüsa: vissakammà, printer's error.  
217 Duroiselle: vethesi. 
218 Rouse: -lakkhanujjalaü . 
219 Vimalavaüsa, Tilakasiri: sãlàtale. 
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ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

suraïganàsannibhasundarãhi so 
ÛÜÛÜÐÜÛÛÐÜÛÜÛÜ  

purakkhato devapatãva sobhati [149] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

suddhodananarindena pesitaü sàsanuttamaü 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

putto te putta jàto ti sutvàna220 dãpaduttamo [150] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

mam-ajja bandhanaü jàtaü iti vatvàna  tàvade 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

samiddhaü sabbakàmehi221 agamà sundaraü222 puraü [151]  

 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

ñhità uparipàsàde kisàgotami taü tadà 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

ràjentaü sataraüsãva223 ràjaü disvà kathesidaü [152]  

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

yesaü sånu ayaü dhãro yà ca224 jàyà imassa tu 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

te sabbe nibbutà nåna sadànånaguõassa ve [153] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

itãdisaü giraü sutvà manuÿÿaü tàya bhàsitaü  
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

saÿjàtapãtiyà pãno gacchamàno sakàlayaü [154] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sãtalaü vimalaü hàriü hàraü 225 taü rativaóóhanaü 226 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

pesetvà santikaü tassà omuÿcitvàna kaõñhato [155] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

pàsàdam-abhiråhitvà vejayantaü va sundaraü  
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

nipajji devaràjà va sayane so mahàrahe [156] 

 

                                         
220 Rouse: sutvà taü. 
221 Rouse, Tilakasiri: samiddhasabbakàmehi. 
222 Rouse: sundaram-. 
223 Duroiselle: -raüsiü va ; Tilakasiri: raüsiva . 
224 Rouse: va. 
225 Rouse: hàrihàraü ; Tilakasiri: haraü . 
226 Rouse: rativaddhanaü. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sundarã taü227 purakkhatvà surasundarisannibhà 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

payojayiüsu naccàni gãtàni vividhàni228 pi [157] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

pabbajjàbhirato dhãro paÿcakàme niràlayo 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

tàdise naccagãte pi na ramitvà229 manorame [158] 

 

[Abhinikkhamanakathà]  
 

ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

nipanno vissamitvàna ãsakaü sayane tahiü 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ     pathyà 

pallaïkam 230-àbhujitvàna mahàvãro231 mahãpati [159] 

 
ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ    Bhujaïgappayàta 

nisinno va nekappakàraü vikàraü  
ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ  

padisvàna niddåpagànaü vadhånaü 
ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ  

gamissàmi dànã ti ubbiggacitto 
ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ  

bhave dvàramålam232-pagantvàna rammaü [160] 

 
ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ   Bhujaïgappayàta 

ñhapetvàna233 sãsaü subhummàrakasmiü 
ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ  

suõissàmi234 dhãrassa235 saddan-ti tasmiü  
ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ  

nipannaü sudantaü236 pasàdàvahantaü 
ÛÜÜÛÜÜÛÜÜÛÜÜ  

sahàyaü amaccaü mahàpuÿÿavantaü [161] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

acchannasavanaü channaü àmantetvà kathesidaü 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

ànehi iti kappetvà kanthakaü nàma sindhavaü [162] 

                                         
227 Rouse: tam. 
228 Vimalavaüsa: vãcidhàni. 
229 Rouse: rametvà. 
230 Duroiselle: pallaïkaü . 
231 Duroiselle: mahàdhãro. 
232 Vimalavaüsa: målaü . 
233 Rouse: thapetvàna. 
234 Rouse: sunissàmi. 
235 Rouse: ayirassa. 
236 Rouse: sudattam. 
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ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

so channo patigaõhitvà237 taü giraü tena bhàsitaü  
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

tato gantvàna kappetvà sãgham-ànesi sindhavaü [163] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

abhinikkhamanaü tassa ÿatvà varaturaïgamo 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tena sajjiyamàno so hesàravaü238 udãrayi239 [164] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

pattharitvàna gacchantaü saddaü240 taü sakalaü puraü  
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sabbe suragaõà tasmiü sotuü241 nàdaüsu kassaci [165] 

 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

atha so sajjanànando uttamaü puttam-attano 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

passitvà242 pañhamaü gantvà pacchà243 buddho bhavàmahaü [166]  

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

cintayitvàna evam-pi244 gantvà jàyànivesanaü 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

ñhapetvà pàdadummàre gãvaü anto pavesiya [167] 

 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

kusumehi samàkiõõe devindasayanåpame 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

nipannaü màtuyà saddhiü sayane sakam-atrajaü [168]  

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

viloketvàna cintesi iti lokekanàyako 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

sacàhaü deviyà bàhuü245 apanetvà mamatrajaü [169] 

 

                                         
237 Rouse: patigantàna. 
238 Rouse, Tilakasiri: hesàravam. 
239 Rouse: udãrayã. 
240 Rouse: saddan. 
241 Rouse: sºtuü . 
242 Tilakasiri's edition has conflated this line with t he last line in the next verse, and 

omitted everything in between; the verse numbers jump from 165 to 167. It therefore 

reads: passitvà pàdadummàre gãvaü anto pavesiya (the readings in the Vyàkhyà have 

been followed where necessary). 
243 Rouse: paccà. 
244 Tilakasiri: evaümpi  (sic). 
245 Rouse, Vimalavaüsa, Tilakasiri: bàhum. 
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ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

gaõhissàmantaràyam-pi kareyya gamanassa me 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

pabujjhitvà246 mahantena pemenesà yasodharà [170] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

buddho hutvà punàgamma passissàmã ti atrajaü 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

naràdhipo tadà tamhà pàsàdatalatotari247 [171] 

 
ÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ    Rathoddhatà 

pesalànanakaraïghipaïkajà248 
ÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ  

hàsaphenabhamuvãcibhàsurà 
ÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ  

nettanãlakamalà yasodharà249 
ÜÛÜÛÛÛÜÛÜÛÜ  

komudãva nayanàlipatthità250 [172] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

samattho assa ko tassà jahituü dehasampadaü 
ÜÛÜÜ ÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

vindamàno vinà dhãraü ñhitaü pàramim-uddhani [173] 

 

[Niggamanakathà]  

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

asso sàmi mayànãto kàlaü jàna rathesabha 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

iti abravi channo so bhåpàlassa251 yasassino [174] 

 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

mahãpati252 tadà sutvà channenodãritaü giraü 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

pàsàdà otaritvàna gantvà kanthakasantikaü [175] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tassidaü vacanaü bhàsi sabbasattahite rato 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

kanthakajjekarattiü maü tàrehi sanaràmaraü [176]  

 

                                         
246 Duroiselle: pabhujjhitvà. 
247 Duroiselle: -torati . 
248 Rouse: -karaïgi -. 
249 Vimalavaüsa: yasodhàrà, printer's error.  
250 Rouse: nayanàëi-; Vimalavaüsa: -patthãtà. 
251 Tilakasiri: -palassa. 
252 Rouse: mahãpatã. 
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ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

lokam253-uttàrayissàmi buddho254 hutvà anuttaro 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

bhavasàgarato ghorajaràdi-makaràkaraü 255 [177] 

 
ÛÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

idaü vatvà tam -àruyha sindhavaü saïkhasannibhaü 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

gàhàpetvàna256 channena sudaëhaü tassa vàladhiü257 [178] 

 
ÜÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

patvàna so mahàdvàrasamãpaü samacintayi258 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

bhaveyya vivañaü dvàraü259 yena kenaci260 no sace [179] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

vàladhiü gahiteneva saddhiü channena kanthakaü 
ÜÜÛÜÐÜÜÜÜÐÐÛÛÜÜÐÛÜÛÜ    mavipulà 

nippãëayitvà261 satthãhi imam262-accuggataü subhaü 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

ullaïghitvàna pàkàraü gacchàmã ti263 mahabbalo [180] 

 
ÛÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tathà thàmabalåpeto channo pi turaguttamo 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

visuü visuü vicintesuü pàkàraü samatikkamaü 264 [181] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tassa cittaü viditvàna modità gamane subhe 
ÛÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

vivariüsu 265 tadà dvàraü dvàredhiggahità surà [182] 

 

                                         
253 Duroiselle: lokaü . 
254 Duroiselle: bhuddho. 
255 Vimalavaüsa, Tilakasiri: makaràkarà. 
256 Tilakasiri: gahàpetvàna. 
257 Rouse: vàëadhiü. 
258 Rouse, Tilakasiri: samacintayã. 
259 Rouse: vivañadvàraü. 
260 Vimalavaüsa: kena yenaci; Tilakasiri: kena yeanaci (sic). 
261 Rouse, Vimalavaüsa, Tilakasiri: nippãlayitvà. 
262 Duroiselle: imaü . 
263 Rouse: gacchàmiti. 
264 Rouse: pàkàrasamatikkamaü. 
265 Rouse, Tilakasiri: vicariüsu . 
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ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

taü siddhattham-asiddhatthaü karissàmã266 ti cintiya 267 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

àgantvà tassidaü bhàsi antaëikkhe268 ñhitantiko [183] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

mà nikkhamma mahàvãra ito te sattame dine 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

dibbaü 269 tu cakkaratanaü addhà pàtubhavissati [184] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

iccevaü vuccamàno so antakena mahàyaso 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

kosi tvam-iti taü 270 bhàsi271 màro cattànam-àdisi [185] 

 
ÜÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

màra jànàm-ahaü mayhaü dibbacakkassa sambhavaü 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

gaccha tvam-idha mà tiññha namhi272 rajjena-m-atthiko [186] 

 
ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

sabbaü dasasahassam-pi lokadhàtum-ahaü pana 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

unnàdetvà bhavissàmi buddho273 lokekanàyako [187] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

evaü vutte mahàsatte attano giram-uttariü  
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

gàhàpetuü274 asakkonto tatthevantaradhàyi so [188] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ     pathyà 

pàpimassa idaü vatvà cakkavattisirim-pi ca 
ÛÜÛÜÐÛÜÜÜÐÐÜÜÛÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

pahàya kheëapiõóaü275 va paccåsasamaye vasiü276 [189] 

 

                                         
266 Rouse: karissàmi. 
267 Rouse: ciõtiya. 
268 Rouse, Duroiselle: antalikkhe. 
269 Rouse, Duroiselle: dibbam. 
270 Rouse: tam. 
271 Rouse: hàsi. 
272 Vimalavaüsa: namhã. 
273 Duroiselle: bhuddho. 
274 Rouse, Tilakasiri: gàhàpetum. 
275 Duroiselle, Vimalavaüsa, Tilakasiri: khela-. 
276 Rouse: vasã. 
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ÜÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

gacchantam277-abhipåjetuü samàgantvàna tàvade 
ÛÛÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

ratanukkàsahassàni dhàrayantà marå tahiü [190] 

 
ÜÛÜÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

pacchato purato tassa ubhopassesu gacchare 
ÛÜÛÛÐÛÜÜÜÐÐÛÜÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

tatheva abhipåjentà278 supaõõà ca mahoragà [191] 

 
ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ    Màlinã 

suvipulasurasenà càrulãlàbhiràmà 
ÛÛÛÛÛÛÜ Ü,ÜÛÜÜÛÜÜ  

kusumasaliladhàrà vassayantà279 nabhamhà 
ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ  

iha hi280 dasasahassã cakkavàëàgatà281 tà 
ÛÛÛÛÛÛÜÜ,ÜÛÜÜÛÜÜ  

sukhumatanutametodaggudaggà caranti [192] 

 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ    Vasantatilakà 

yasmiü sugandhavarapupphasudhåpacuõõa282 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

hemaddhajappabhutibhàsuracàrumagge 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

gacchaü283 mahàjavavaraïgaturaïgaràjà 
ÜÜÛÜÐÛÛÛÜÛÛÐÜÛÜÜ  

gantuü 284 na sakkhi javato kusumàdilaggo [193] 

 
ÜÜÜÛÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÜÐÛÜÛÜ    pathyà 

itthaü 285 tamhi pathe ramme vattamàne mahàmahe 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

gacchanto rattisesena tiüsayojanam-aÿjase [194] 

 
ÜÜÜÜÐÛÜÜÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    pathyà 

patvànomànadãtãraü piññhito turagassa so 
ÜÛÜÜÐÛÛÛÜÐÐÜÛÜÛÐÛÜÛÜ    navipulà 

otaritvàna vimale sãtale sikatàtale [195] 

 

                                         
277 Duroiselle: gacchantaü. 
278 Vimalavaüsa, Tilakasiri: abhipåjento. 
279 Tilakasiri: vassasantà. 
280 Rouse: ihahi. 
281 Rouse: cakkavàlàgatà. 
282 Rouse: -cuõõaü. 
283 Rouse: gaccham. 
284 Rouse: gantun. 
285 Rouse: itthan. 




